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oholenou hlavu, huňaté obočí, smrděl cigaretovým kouřem
a mluvil s těžkým východoevropským přízvukem. Když pode-
pisovala převzetí zásilky, neskrývaně na ni civěl – zjevně s ní 
chtěl flirtovat – a pak ji požádal o  sklenici vody. Alice mu ji 
neochotně přinesla, avšak když se vrátila z  kuchyně, zastihla 
ho uprostřed obývacího pokoje, kde si prohlížel její aparaturu.

Řekla mu, že čeká návštěvu, a kurýr zamračeně odešel, jako
by ho její napomenutí naštvalo. Alice se pak dívala z  okna 
a všimla si, že uplynulo téměř deset minut, než nasedl do do-
dávky stojící vedle řady zaparkovaných aut a odjel.

Co dělal celou tu dobu v domě? Kontroloval, jestli…
„Hej, Země volá Alici…“
„Promiň.“ Alice se zasmála, došla až ke gauči a posadila se

vedle Arthura. Jejich kolena se dotkla a  myšlenky na kurýra 
se rozplynuly. Přiťukli si jako dva lidé kompatibilní ve všech ve-
ledůležitých oblastech: v politice (oba přispívali prakticky stej-
nou částkou demokratům a oba posílali peníze na charitativní
akce veřejnoprávního rozhlasu), ve filmech, v jídle, v cestování. 
Oba byli protestanty odpadlými od víry.

Když se jejich kolena znovu dotkla, začalo se o ni to jeho
svůdně třít. Arthur se pak usmál a zeptal se: „Jo, co ten obraz,
který sis koupila, ten Prescott? Přišel ti?“

Alici se rozzářily oči. Přikývla. „Ano. Jsem teď majitelkou
Harveyho Prescotta.“

Alice Sandersonová nebyla na manhattanské poměry zámož-
ná, ale dobře investovala a dávala volný průchod své skutečné
vášni. Sledovala kariéru Harveyho Prescotta, malíře z Oregonu, 
jenž se specializoval na fotorealistické obrazy rodin – nikoliv 
existujících lidí, nýbrž postav, které si sám vymyslel. Některé
rodiny byly tradiční, jiné méně – rodič samoživitel, smíšené 
rasy, homosexuálové. Z  jeho děl dostupných na trhu nebylo 
prakticky žádné v  jejích finančních možnostech, avšak Alice
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figurovala na seznamech galerií, které příležitostně jeho obra-
zy prodávaly. A minulý měsíc ji jedna galerie ze západu země 
informovala, že by v brzké době mohlo být za 150 000 dolarů 
k  prodeji malé plátno z  rané fáze umělcovy tvorby. Vlastník 
obrazu se nakonec opravdu rozhodl dílo prodat, Alice sáhla na 
svůj investiční účet a připravila si požadovanou částku.

To byla ta zásilka, kterou dnes obdržela. Radost z vlastnictví
díla jí však nyní znovu zkalil záblesk neklidu z kurýrova cho-
vání. Vzpomněla si na jeho zápach, na jeho chtivé oči. Pod zá-
minkou odhrnutí závěsů vstala, zamířila k oknu a pohlédla ven. 
Žádné dodávky, žádní holohlavci lelkující na nároží a zírající do
oken jejího bytu. Napadlo ji, že okno zavře a zamkne, ale pak 
jí to přišlo trochu paranoidní a navíc by to musela Arthurovi 
vysvětlovat.

Vrátila se k němu, zadívala se na zdi a řekla mu, že si není
jistá, kam obrázek ve svém malém bytě pověsí. Před očima se jí 
přehrála krátká fantazie: Arthur jednou v sobotu zůstane přes 
noc a v neděli po pozdní snídani jí pomůže najít pro plátno 
nejdokonalejší místo.

Její hlas byl plný radosti a pýchy, když řekla: „Chceš ho vi-
dět?“

„To si piš.“
Vstali a Alice vyrazila do ložnice. Zdálo se jí, že na chodbě

před bytem zaslechla kroky. Všichni ostatní nájemníci přitom
měli být v tuto denní dobu v práci.

Nemůže to být ten kurýr?
No, aspoň že teď není sama.
Dorazili ke dveřím ložnice.
A v tu chvíli černá vdova udeřila.
Alice si s  trhnutím uvědomila, co ji celou dobu trápilo –

a s kurýrem to nemělo nic společného. Ne, souviselo to s Arthu-


